
С молодым хозяином определенно что-то не так. Убеждения Мэй приобрели определенность.
Поступки Кита в последние несколько дней были странными. Он постоянно качал головой у
нее на глазах. Внутри кроватки он двигался! Это не было нормальным движением.

Его можно было описать только как мини-торнадо! Он так кувыркался, что Мэй пришлось
укутать его одеялом. Но не это привело Мэй в замешательство.

Почему он все время так на меня смотрит?

Кит продолжал смотреть на нее. У нее защемило сердце, когда она ответила на его взгляд.
Размышляя о том, чего хочет Кит, Мэй убиралась в комнате. Пока она думала о Ките,

Треск!

Мэй посмотрела вниз и увидела разбитую вазу!

О нет!

Что же мне делать дальше? Кит выглядел раздосадованным, лежа в своей кроватке и
обдумывая следующий шаг. Но он ничего не мог сделать.

Он старался вести себя мило перед Мэй, пытаясь заставить ее улыбнуться. Но в результате он
получил лишь буррито из одеяла. Он так и застрял, не в силах ничего сделать.

Я не могу сдаться! Кит не собирался этого допустить. Если бы он это сделал, то застрял бы
здесь со скуки! Он попытался выбраться из одеяла-буррито. Как только он попытался
выпутаться,

— Что ты делаешь? Как ты мог разбить такую дорогую вазу?!

А? Кит наклонил голову и увидел, как Глория ругает Мэй. На полу лежала разбитая ваза.
Похоже, Мэй сбила ее, когда убиралась. 

— Ты понимаешь, что эту вазу купил предыдущий глава?

Глория была в ярости. Мэй уставилась в пол.

Это была всего лишь ошибка. подумал Кит. Но тут же понял.

Идея!



— Вахх! Вахх!

Глория и Мэй повернули головы к кроватке.

Глория вздохнула: "Молодой хозяин плачет. Позаботьтесь о нем. Мы обсудим ваше наказание
позже".

— Поняла.

Глория вышла из комнаты. Мэй подошла к кроватке Кита, готовая успокоить его. Когда она
была готова взять его на руки, Мэй несколько раз моргнула.

Что? Она увидела улыбающегося Кита. Его плача нигде не было видно.

— Ии! Ии!

Кит смеялся, глядя на нее. 

— ...Ты притворялась?

— Ай! Ай!

Изо рта Кита вырвался лишь лепет. Но это еще больше ошеломило Мэй. Она не знала, что ему
ответить.

Молодой мастер сделал это по случайности или по плану?

Так или иначе, он остановил Глорию, чтобы не ругать ее. Погладив его по маленькой головке,
она улыбнулась.

— Спасибо, молодой мастер.

Да! Наконец-то ты улыбнулся! Улыбка Кита расцвела еще больше, когда он уставился на Мэй.
Мэй не удержалась и хихикнула.

— Молодой господин странный.

— Аббу! Аббу!



Как ты можешь называть молодого мастера странным?! Он снова попытался пошевелиться.
Мэй заметила это. Она взяла его на руки и вывернула его тело из одеяла-буррито.

— Вот так, вот так, молодой господин. Ты ведь хочешь двигаться?

— Абба! — изо рта Кита вырвался милый возглас.

— Молодой господин, вы не можете щипать меня за лицо, как...

Мэй хихикнула, увидев, как руки Кита потянулись к ее щекам. Он попытался ущипнуть их, но
получилось только щекотно. От этого выражение ее лица еще больше смягчилось.

— Эбба!

Кит указал на мяч. Мэй поняла, что он хочет сделать.

"Мы можем немного поиграть. Но тебе тоже нужно поспать.

Малышам нужен сон, чтобы расти.

— Ах!

Хорошо! Кит не возражал. Так они начали играть. Они продолжали это делать, пока Кит не
начал зевать. Увидев это, Мэй взяла Кита на руки и положила его в кроватку.

— Нам.

Когда Кит заснул, он начал грызть свою подушку. Мэй захихикала еще сильнее. Молодой
хозяин слишком странный. Но в этом не было ничего плохого.

Следующие несколько дней были совсем другими.

— Абба!

Кит поднял руки вверх. Мэй пошевелила пальцем: "Молодой господин, вы не можете этого
сделать. Это слишком опасно для вас". Его взгляд остановился на стеклянной чашке. Но она
была слишком велика для его рук.

— Ба!



 Вот почему мне нужно тренироваться. Кит не мог приложить никакой силы к броскам, когда
играл с Мэй. Честно говоря, это было неловко. Вот почему ему нужно было тренировать силу
хвата!

— Попробуй сначала что-нибудь поменьше, прежде чем брать в руки что-то большое.

Мэй протянула ему маленький мяч. Это заставило Кита нахмуриться. Я пользовался этим. Я с
ним профи! Когда Кит хотел сказать что-то еще, выражение лица Мэй изменилось.

В чем дело? Кит наклонил голову.

Мэй быстро встала и поклонилась: "Маркиза".

Матушка! Улыбка заиграла на лице Кита, когда он увидел, что она вошла. Она была все так же
прекрасна, как и в первый раз, когда он ее увидел.

Она редко приходила в его комнату.

Мать Кита, София, приходила пару раз в его комнату, чтобы покормить его. Обычно горничные
кормили его из бутылочки.

София спокойно кормила Кита. Прошло несколько минут, прежде чем она отрыгнула Кита. Вот
и все. София встала, собираясь уходить. Выражение лица ребенка померкло, прежде чем
произошло немыслимое.

Он начал плакать!

София остановилась. Повернувшись к Мэй: "Мэй, останови его плач". Этот приказ был
обычным. Тем более что Мэй стала ближе к Киту.

Мэй кивнула и взяла Кита на руки, пытаясь успокоить его. Но от этого Кит заплакал еще
громче!

Мэй была ошеломлена, но потом поняла, почему он плачет: "Госпожа, я думаю, молодой
господин хочет быть с вами". По тому, как он смотрел на Софию, это было очевидно.

— А?

Это заставило Софию замереть. Она повернулась и уставилась на своего сына, который все еще
плакал. Прошло всего несколько секунд, прежде чем София подошла к нему. Она взяла его из
рук Мэй.



Когда она это сделала, выражение лица плачущего Кита стало счастливым, когда он уставился
на Софию.

Это заставило Софию замолчать. Впрочем, она и раньше была тихой. Она продолжала
прижимать Кита к себе. Кит хотел быть с ней еще больше.

В прошлой жизни его мать исчезла слишком рано. Поэтому он хотел проводить с ними как
можно больше времени.

— Мадам, пожалуйста, присядьте здесь.

Мэй пододвинул стул, чтобы София могла сесть. Она так и сделала. Это было странное
зрелище. Служанки не мешали им, наблюдая со стороны.

Мама! Посмотри, что я могу сделать! Кит начал двигать руками, пытаясь привлечь внимание
Софии. Это было восхитительно. Однако София продолжала странно смотреть на него.

Прошло несколько минут, прежде чем в комнату вошла горничная: "Мадам, у вас назначена
встреча".

— Да.

София поднялась с кресла и передала Кита обратно Мэй. Когда она это сделала, Кит
нахмурился. Ему хотелось проводить с ней больше времени. Хотя он понимал. Его мать все еще
была женой маркиза. У нее были обязанности.

— Агха Агха!

София уставилась на сына, недоумевая, что он делает со своей рукой. Мэй, как переводчик,
объяснила,

— Молодой господин желает вам доброго дня.

— Ты можешь его понять?

Мэй покачала головой: "Немного. Молодой господин использует жесты, поэтому его легко
понять".

— Ага!

Улыбка Кита стала еще ярче! Хорошо сказано, Мэй! Она была единственной, кто понимал, о



чем он сейчас говорит. Ну, по сравнению с другими, она понимала достаточно много.

Бывало, что она неправильно понимала то, что он хотел донести.

— Понятно.

София не задавала вопросов, выходя из комнаты. Кит поднял руки и попытался погладить Мэй
по голове. Но вместо этого он погладил ее по лицу.

— Вы пытаетесь поблагодарить меня, молодой мастер?

— Аба! Аба!

 Кит медленно кивнул. Это заставило Мэй покачать головой,

— Не нужно благодарить меня, молодой мастер. Пожалуйста, вздремните.

Мэй уложила Кита на кровать. Время сна уже прошло. 
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